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Közeledik a tél. 
V é g e felé jár az eszi munka. A (öld 

keblét már fölsiántotta az ekevas és a fe
kete barázdák közé már elvetette a kincs
termő magot a munkás kéz. Hosszú száraz
ságban kiaszott nyár után gyönyörű ősz 
örvendezteti a gazda és vele együtt a mun. 
kás emberek ezreit. 

A vén asszonyok nyarának szelid, ara 
nyos derűje ömlik el a természet fölött. Az 
ökörnyál fényes fonala ugy ringatódzik a 
levegőben, mintha az újraéledt reménységek 
aranyszínű szála volna, amely odafüz ben
nünket a föld Ígéretéhez. 

Szép mosolygó, szelid ősz ez. A hulló 
levelek közt kacérkodva játszik bújósdit az 
enyhe napsugár, amely csókát hi.it ábékés 
álmokra, as emberi lélek csöndes álmaira. 
Mennyi fenség nyilatkozik meg a természet 
haldoklásában. Ez a nagyszerű halál olyan, 
hogy újra élünk tőle, mintha nem is halál 
volna, csak eszmei színváltozás ; az erő nem 
hervad el, csak pihen, hogy aztán újra ki 
törjön és az élet sudarába szökjön. A szuny 
nyadó erők ott forrnak a föld mélyében, 
amelyre könnyű aranyfoltos leplet boríta 

nak a lesárgult ialevek. Mily megnyugtató 
érzés az, amit a természet erejének fensé
ges megnyilatkozása önt az emberi lel
kekbe. Sokat szenvedtünk, sok keservünk, 
sok csalódásunk volt, a nyár leperzselte 
legszebb reménységeinket és.leejtett kézzel, 
kétségbeesett lélekkel álltunk kiégett föld 
jeink e'.ő t, amelyre nem hullott az, áldás 
harmata, a mindenható élet szent vize. És 
íme, a természet _ biztatóan szól hozzánk. 
Nem hagyott el, csak megpróbált bennünket, 
talán csakhogy erejét kimutassa, amelynek 
uj életet hirdető megnyilatkozása most, ősz 
idején, amikor elhervad a táj és lehull az 
erdő koronája, kivírágoztatja összes remény
ségeinket. 

Szép, szép az ősz. A költői lélek meg
találja pendanrját a tavaszban, amikor az 
élet föltámadásának ünnepét üli a föld, a 
végtelen és hatalmas temésze t . . . Vagy 
nem olyan a szelid, verőfényes, bágyadt 
sugáru őszi nap, mint n mosolygó tavaszi 
alkony ? Egyforma ez is, az is. Csak az idők 
évszerü változását naptári mértékkel mérő 
ember lát bennük különbséget, mig a ter 
meszet a maga csodás művészetével ugyan
egy képét festi ennek is, annak is. 

Békés csend, termékeny hangtalanság 
szelid hangulata rezeg az őszi napfényes 
levegőben. 

Lassan-lassan azonban elbágyad a nap
sugár. S amint elfogy a melege, ráborul a 
természetre a tél fenséges nyugalma, hogy 
uj erőt gyűjtsön a tavaszi kikeletre. 

A tél nyugalmával szemben szinte ket
tős erőre kap az ember munkája. A társa
dalom tevékenységének igazi időszaka a 
tél. A csípős hideg összegyűjti az embere
ket, kiket a nyaralás szerte osztott s közös 
célú munkákra lelkesíti. Ekkor indul meg 
a közéletnek számos munkája. A községek 
házaiban, a társadalmi egyesületekben uj 
eszmék, uj tervek merülnek fel s ezek meg* 
vitatására és végrehajtására legalkalmasabb 
a téli évszak. 

Különösen pedig a jótékony egyesü
letekre vár kettős feladat A szegénységre 
keserves napokat hoz a tél fagya, zord hi
dege, betegség, éhség, nyomor vesz szál
lást az első hópihékkel: ezek enyhítése nem
csak emberbaráti cselekedet, hanem fontos 
szociális érdek is. És minél zordabb és 
hosszabb lesz a tél, annál erélyesebb ak
cióra van szükség. 

« T Á R C A . * < 
Őszszel sifllettem. 

Ősszel születtem, haljak is meg ősszel, 
Együtt a vadvirággal, 
Amely fölött ép búcsúzóra szól tán, 
As utolsó madárdal. 

Ugy gondolom, nem lesz olyan keserves 
Akkor as elmúlásom: 
Ha már tudom, hogy nincsen több madárdal 
Se virág a határon 1 

Staioltska Mihály. 

• A minap, mikor Pesten jártam, a Kossuth 
Lajos-utcán egészséges, piros arcú legény szó
lított meg. Félénken, szinte alázatosan, a kamasz
kor kedves gyámoltalanságával. — Te-nek nem 
mert szólítani, bácsinak restellett, hát mesés ta
pintattal igy szólt: 

— Nini, hogy találkozik az ember. 
Ó bizonyára első pillanatban tudta, hogy 

kivel találkozik, de nekem sejtelmem sem volt 
róla. Mert a sséles vállú, pelyhedezé ajkú le
gényben nehezen leintett ráismerni az én kis 
pajtásomra, akivel vakációk idején, hajdanában, 

ugy szerettem eljátszogatni a Mátra aljába meg
húzódó kis faluban, Ádám urambátyám zöld zsa
lus, fehér oszlopos, fecskefészkes kúriájában. 

— Te vagy az, Sanyi? Ember lettél 1 Hát 
mit keresel itt? 

— Jogász vagyok I — vágta ki önérzete
sen, nekibátorodva, 

— Néztem a nagy kamaszra, aki már na
gyobb volt, mint én. Néztem, néztem s egyszerre 
csak valami szomorú hangulatot kezdtem érezni. 
A mulandóság testet öltött eszméjét láttam eb
ben a fiúban, akit még nem is olyan régen a 
térdemen lovagoltattam I Eszembe ötlött nagy 
hirtelen a mult s mintha némán is azt beszélte 
volna es a legény: 

— Álljatok félre az útból, A jelen már a 
miénk! Ti már deresedtek; nekünk most serked a 

a s s i ^ r ^ ' * i t e ^ ~ 
mindenben: munkában, mulatságban, szerelem
ben, mert mi vagynnk fiatalok I 

Este együtt vacsoráztunk. Az étterem tele 
volt szép asszonyokkal, leányokkal. A cigány 
pompásan játszott s a pezsgő jól Ízlett a gye
reknek. Kezdte magát nagyon jól érezni a mintha 
csak a szive közepéből szaladt volna a szájára, 
vidáman, ragyogó arccal, jókedvű, bátor ifjúsá
gának teljes önbizalmával mondta: 

— Milyen gyönyörű lesz itt élni I Milyen 
szép fehérnépek 1 Milyen jó cigány, remek pezsgő 1 
Hiába, csak itt van élet! 

— Hát csak mulatni jöttél fel? — kérdez
tem tőle komoly;1, . 

Észrevette, hogy elszólta rangút s kezdett 
kevésbé őszintén beszélni. Ámbár, tudja Isten, 
lehet, hogy őszinte volt későbbi beszéde is. Le
het, bogy most még a komoly terveken is, meg 
a vidámakon is egyforma lelkesedéssel csügg 
a fiu. 

— Nemcsak mulatni jöttem fel. Komoly-
céljaim vannak. Nem vagyok én olyan léha le
gény, aminőnek gondolni tetszik! 

— És beszéltél nekem kedves öcsém nagy 
tervekről, komoly célokról és fogadkoztál, hogy 
as egyetemi életet nagyon komolyan fogod venni. 

Sokat beszéltél. Tűzzel, lelkesedéssel, ugy 
ahogy a fiatal emberek szoknak beszélni. S mig 

beszéltél, én magamban arra gondoltam, hogy 
^^^^á^Smfíe'BítS^ beszélte- ~ 

egy pelyhedzó állu kis kölyök, akit én nagyon 
jól ismertem s aki most szörnyen szégyenkeznék 
a jóságos arcú öreg ur elótt, ha az számon kérné 
tőle Ígéretei beváltását 

Még jó, hogy nem kéri Jobb, hogy ott pi
hen a pásztói sírkertben, a nagy akácfa alatt 1 
Még akkor, mikor odadélt pihenni, azt hitte, 
hogy lesz valami a fiából. Minek tudni, minek 
látni, hogy nem lett semmi. 

Vagy ott ¿1 tudja, onnan is látja t... 
Hallgattam a beszédedet és arra gondol

tam, hogy te most indulsz el arra az útra, ahou-
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Munkálkodjanak serényen, kettőzött 
erővel, mert bizony sokan vannak, akik 
gyámolító kézre szorulnak. A legszebb tár
sadalmi munka ez: az irgalmasság csele
kedete. Rá malaszt hull az égből és a hála 
gyöngyei fakadnak a mcgscgitcttek sze-
mében. 

Munkára hát. A rongyos, mezitlábos 
iskolás gyermekek, az éhező, fázó aggok 
és betegek reménnyel teli tekintettel néz 
nek rátok, enyhülést esdve könyörületes 
kezetektől. 

A természet pihenőre indul, kés/ülje
tek az irgalom munkájára! 

jb. p a l i n l r a , . 

zsiros tápszerek ellen kardoskodunk ; de ha 
már az ilyfélével túlságosan megtömtük 
gyomrunkat, akkor egy kis pálinka ellen
szer gyanánt szolgál. 

Van azonban a pálinkának egy másik 
hatása is, mely élvezeténél igen jelentékeny. 

A páinka szesze rögtön bevegyül a 
vérbe és ezen uton hat az agyvelőre és 
az idegekre, fokozott tevékenységre inge
relvén ezeket. Minthogy a velőidegre is 
hat, gyorsítja a vér körfolyását, azonban 
a vérnek gyorsabb keringése, az egész 
testnek gyorsabb életműködését is eszközli. 
S ez a szertelen gyorsítása az élctműkö 
désnek okoz napjainkban igen sok bajt. 
Mintha derekán gyújtanák meg az életfák
lyát, hogy minél gyorsabban elégjen! 

A bor felvidítja az ember szivét, de 
bor sem egyéb szesztartalmu folyadék-

Ami a borban felviditólag ; hat, az ab 

karékszer, mely csak arra szolgál, hogy a 
| szerencsétlent anyagilag és szellemileg tel
jesen tönkretegye. 

H Í R E K . 

TfinTSÍ pálinkát tulajdonképp kedveltté |"J^ származik, mely a palin-
tesz, az a benne levő szesz ; ez pcdig nem , ^ tfan, _ A pálinka, igen kis 
egyéb, mint erjedés által elváltozott cukor. I 
Mindazokból a növényekből, melyek kente 
nyitőt tartalmaznak, szeszt is lehet készí
teni, mert alkalmas eljárás által a kemi 
nyitóból mézga, ebből cukor és a cukorból 
szesz válik. Testünknek tehát a szesz nem 
nyújt több tápanyagot, mint a cukor, a 

¿ 1 adagban használva, szintén olyan hatású 
mint a bor s azért, nemcsak az emésztésre, 
hanem a iankadtság ellen is gyorsan se
gítő gyógyszer. . 

Azonban ez esetben is teljesen igaz, 
hogy ez a felviditás magában véve nem 

melyből a szesz .lármázott; azonban van-; valóságos nyereség. A kimerültségen és fá-
nak oly tulajdonságai, melyekkel a cukor | rádtságon legbiztosabban segít a természet, 
nem bír s ezek teszik épp oly ked/elité, * nyugalom. Ha mesterségesen vidítjuk fel 
mint veszélyessé. | magunkat, később annál nagyobb kimerült-

Nagyon csekély adagban élvezvegyógy-iség áll be s ebben elvesztjük azt, amit a 
szerként hat a testre, , nagyobb adagban | mesterséges leiizgatottság által nyertünk, 
pedig olyan, mint a'méreg; igy nem kelj Azonban gyakran fordulnak elő az életben 
tehát csodálkoznunk, ha egy részről nélkü- esetek, midőn ni. cs időnk az erők termé 
lözhetetlennek tartatik, másrészről pedig szetes visszapótlását bevárni és előnyösebb 
teljesen elítéltetik. a megkezdett munkát egyfolytában bevé-

A pálinka hatása sokban megegyez aÍK«ni, hogy azután annál tovább nyugod-
káveeval. M-gvan az a tulajdonsága, hogy! hassunk. Ily esetekben megmagyarázhatni, 
kis adagban bevéve szaporítja az emésztő I m i é r t nyulunk mesterséges íelvíduláshoz s 
nedveket. Ingerli a gyomor falait, hogy ' valóban, az ily eszközt némely esetben nem 

'lehet elítélnünk. kiváljék belőle az a nedvesség, melyben az 
ételek felolvadnak. Egy kis pálinka kövér 
táplálék élvezete után hasonló hatásn és e 
szerint egy nemét képezi az orvosságnak 
s habár minden embernek arra kell is tö 
rekednie, hogy gyógyszerre ne szoruljon, 
azonban a gyógyszert még sem szabad el
itélnünk, hanem a vigyázatlanságot és az 
elbízakodo.t ágot, mely oly állapotba jut
tat, hogy gyógyszerhez kényszerülünk nyúlni. 
Azért tehát helyesebb, ha inkább a nagyon 

A pálinka veszélyessége abból áll, hogy 
jó tulajdonságai és e őnyös hatásai gyorsan 
mutatkoznak, mig veszélyei csak később 
jelentkeznek. 

Amely szegény munkásember annyira 
hozzászoktatta gyomrát ehhez a segédesz
közhöz, hogy gyomra másképp nem is 
emészt, ha belátja is a veszélyt, már nem 
képes visszalépni s lesz belőle iszákos. Saj
nos, a pálinka oly szomorú pótlék és ta-

— Templom-felavatás. A klssomlyól ujon-
áan renovált ev. templomot, mint már jeleztük 
is lapunkban nemrég, a mult vasárnap avatta 
fel fényes ünnepség közepette Gyurátz Ferenc 
ev. püspök. Gyurátz püspök szombaton utazott 
Jánosházán keresztül Kissomlyóra. A püspök 
tiszteletére Jánosháza ez alkalommal lobogódiszt 
öltött. A vasúti állomásnál küldöttség várta, mely
ben résztvett a környék előkelősége, élén dukai 
Takács Ferenccel, mint az ev. gyülekezet világi 
elnöke, ki lendületes szép szavakkal fogadta a 
népszerű püspököt. Gyurátz püspök a tőle már 
megszokott ékesszólással köszönte meg a tiszte
letére rendezett fogadást. A püspök köszönő 
szavai után Jánosháza izr. hitközségének tisztelgő 
küldöttségét fogadta, kinek nevében Weisz Áb
rahám főrabbi üdvözölte a püspököt, ugy is, mint 
a dunántúli ev. egykázkerület fejét, ugy Is, mint 
eisjbert, ki a felebaráti szeretetet nemcsak hir
deti, hanem abban mindenkor jó példával elől 
is jár. Gyurátz püspök szívhez szőlő, eredeti hé
ber citátumokkal fűszerezett beszédben mondott 
köszönetet Jánosháza izr. hitközsége küldöttsé
gének a nála való tisztelgésért Ezzel a fogadás 
véget ért, a püspök hosszú kocsikortól kisérve, 
élén lovasbandériummal, Dukába ment, hol más
nap reggelig Takács Ferenc vendége volt. Va
sárnap érkezett a püspök nagy kísérettel Kis
somlyóra, hol szívesen fogadták. Az egész község 
fel volt lobogózva. A templom felavatási aktus 
befejeztével loo terítékű bankett volt, melyen a 
társadalom uinden rétege képviselve volt — A 
banketlot Mészáros János celli Korona-szállodás 
szolgáltatta, teljes megelégedésre. 

- — BlICSU. A szomszédos Kemenes-
szentmártonban ma tartják a Márton-bu-
csut. E bucsun számosan vesznek részt 
Cellból is, hol a szentmártoniak ismeretes 
vendégszeretetéből vighangu szokott a 
bucsu lenni. 

— Magyar niik a tüdőbetegekért Párat
lan sikerű az a felhívás, amelyet a .József főher
ceg szanatórium egycsü'et' a magyar hölgyvilág
hoz intézett. Az egész országból lelkesen gyűltek 
a magyar hölgyek az alá a zászló alá, melyet a 

nan én már hazajöttem. Te is ugy fogsz azon 
járni, ahogy én jártam s te ia lyeu tépett, iron-
gyoi lélekkel fogsz omiuii visszakerülni, mint 
aminővel én kerültem. 

Ismerem a fajtánkat 1 Egy vér, egy faj, 
egyforma hajlamok. A legtöbb magyar legény 
igy járja ezt az utat. 

Szeretném, ha te nem jönnél utánam, utá
nunk. Szólni akarnék neked egy-két zokszót 1 
Akkor este nem akartam a kedvedet rontani. 
Leg azután aligha is engedted volna, hogy ki
beszéljem magamat, mert kijelentetted volna, 
hogy te az életet komolyan veszed, tanulni lógsz 
és vizsgálni; azután ügyvédi irodát nyitsz, kép
viselő leszel, azután egyetemi tanár s mit tudom 
én mi, szóval, hogy u miniszterségig meg sem 
ulj^JEztjiiontltaij colnál — Ahogy én is. ezt 

"TOnífiwan^nTnVí̂ ü'OjiaK g f l p S ügy í í iiMui-
tunk, mintha csakugyan komolyan vennénk a 
tanulást. Az urakra eljártunk, jegyzeteket csi
náltunk, tanultunk, szolidan a kifőióhelyekre jár
tunk ebédelni s vizet ittunk. 

Vagy egy hónapig ti is vizet fogtok inni! 
Azután rájöttök, hogy a víz nem jó ital és hogy 
az egyetemi tanárok mind szamarak. -Nem lehet 
tőlük semmit sem tanulni, tehát nem érdemes 
az óráikra járni. Többet ér a prakszis! 

Ks keresel Ügyvédi irodát. Eleintén büszke 
vagy ra, hogy pénzt is keresel, de csakhamar 
szégyekú kezded, hogy te csaploiü és bajári Ba. 

járy Sanyi tizenöt forintért körmölj egy zsidó 
fiskálisnál! Ott hagyod az irodát s ezzel i-ljtt 
tóttal oda, hogy semmi dolgod sincs. 

S elkezded élni az igazi jogász életet Azt, 
amit a mi zsentry fajtánk él. 

Hogyis mondtat csak? 
— Milyen asszonyok, leányok I A cigány, a 

pezsgői Itt van csak az életi 
— Oh igen, itt van! Csak fiatalság, gond 

talánság és pénz kell' hozzá! 
Neked meglesz mind a három. S a lelkiis

mereted megnyugtatva azzal, hogy az év végén 
n vizsgákra, majd tanulsz, beleveted magad az 
élvezetnek abba a sodrába, amely felett ugy ra
gyog a. nap s amely olyan kacérul tiszta és ra
gyogó, niinor még csak csalogatja az embert 
Később *il|J»ii«Sb39c^^ 
de akkor- már benne vagyunk, nem menekül 
hetünk. . ' 

S kezdődik az élet! Az öreged mindig szidni 
fog, de azért mindig fog küldeni pénzt. S az 
öreg Bajáry büszke arra, hogy a fiatal Bajáry 
micsoda előkelő módon költi el a pénzét. Mert 
füllenteni fogsz az öregednek, hogy micsoda elő
kelő helyeken és előkelő uton-módon költess, 
pedig kifestett arcú lányokkal fogod élvezni a 
pénzedet, holmi piszkos chambre-szeparékban. 

iégre-aztóit^agy-kitinal leteszel egjrszi" 
gorlatot s elmégy joggyakornoktiak. Csakhogy 
ötszáz forintból aem lehet megélni. Megint csak 

| eszed tovább az apai földet. Azt a kicsit, ami 
még megmaradt. Mikor azután az is elfogy s a 
többi szigorlathoz se kedved, se tehetséged, ak
kor protekcióval betesznek írnoknak, sótisztnek, 
vagy végrehajtónak . . . 

Ez az egyik vég. A másik, hogy elvessel 
valakit a pénzeért — szerelem nélkül. Kutya-
kenyér ez is I 

A harmadik, hogy hazamegy gazdálkodni. 
Arra a pár holdra, ami még megmaradt Keser
ves nyomorgás less ez is, de legalább a légbe* 
csületesebb megoldás. 

De nem jobb lenne-e ezt mind megelőzni? 
Nem jobb lenne-e neked hazamenni még most s 
uri módon-élni abból a szép kis birtokból, amit 
négy év alatt idefenn eliszol, elszeretőzöl, meg 

az a négyszáz holdacska is, abból az acélos bu
sát termő szép fekete földből, amely hűségesebb 
szeretód marad, mint aminőkre itt idefent szert 
tehetnél. 

Eredj haza, hacsak nem erezel magadban 
valami el nem nyomható hajlamot a tudományos 
pálya iránt. Mert ha csak a jogászélet varassá 
vonz, akkor véged leszi 

Eredj hasa, most csak az tanácsolhatom 
néked. Mert ha négy-öt év múlva sápadtan, két
ségbeesetten jössz hozzám tanácsot kérni, akkor 
már nem tudok neked semminő tanácsot sem 
adui. . . Vértet/ Gjmlm, 
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humanizmus lobogtat és "melyre a magyar népz i s ragályozásának..módja, -mert a fertőzéstől a 
nagy veszedelmének, a tüdőbetegség elleni kut-.betegség kitöréséig hosszabb idő telik cl. 
delem van irva. Arra a lelkes felhívásra, amelyet j Ezért a . tuberkoiózisos fertőzés eseteiben 
József főherceg intézett városunk hölgyvilágához, csak több-kevesebb valószínűséggel mutathatunk 
többen közölték az egyesülettel, bogy az első' rá a fertőzés módjaira, de egész határozottsággal 
népszanatórium létesithetése érdekében készség csak a legritkább esetekben sikerül azt kikutatni. 

KerulnUnk kell tehát a lehetőség szerint 
mindazon módokat, melyek alkalmassak arra, 
hogy észrevétlenül Is terjeszthessék a tuber
kulózist. 

Alig van nép, melynek kultuszában a tisz
telet kifejezésképpen a csók ne szerepelne. A 
mohamedánok hónapokig tartó utat is' meg
tesznek, hogy a szent Kaaba-követ megcsókol
hassák. 

Á zsidók a körülhordott bibliát csókolják 
sorra. Akárhányszor latjuk, hogy az iskolából 
kitóduló gyermeksereg vetélkedve igyekszik, hogy 
a tanitó kezét sorra megcsókolja A római Szent 
Péter-templomában Szent Péter ércszobranak 
nagyujja egészen megkopott az ájtatos zarándokok 
csókjaitól. Az öröm és bánat gyakori jelképe a 
csók. Es hányszor látjuk, hogy a beteg szülő 
ágya körül sereglő gyermekeit megcsókolja. 

Ez a csak - hamarjában felsorolt néhány 
példa is mutatja, hogy a legkülönbözőbb viszo
nyok között hányszor szerepel a csók, pedig 
szembeötlő, hogy mily terjesztő lehet el a szokáa 
mindenféle betegségnek, 

A nélkül, hogy azzal vádolhatnék magunkat, 
hngy túlzásba ragadtattunk az elővigyázat terén 
ajánljuk mindenkinek, hogy a lehetőségig óva. 
kodjék a fertőzés 'alkalmaitól. : . 

Minthogy a beteg tüdő váladéka, a köpet, 
kiürítéskor a szájon halad át, a nyálat, az ajkakat 
fertőzi s tüdőbajos emberek fertőző anyaga sem 
egészen egyforma veszedehnességü. az első köve
telmény áz volna, hogy köhögós egyén ne csó
koljon meg olyan tárgyat melyet utánna mások 
is megcsókolnak, avagy előtte megcsókoltak. A 
beteg maga is szerezhet a magáénál még rosszabb 
indulatú betegséget. 

Az pedig, hogy köhögós ember családtag, 
jait, gyermekeit szájon csókolgassa, egészen fölös 
leges és főleg az ártatlan apróságokra nézve 
végzetes népszokása még — egyébként élőhala. 

gel vállalkoznak a jótékonycélu sorsjáték sikeré
nek előmozdítására, mely sorsjátékot az egyesü
let, saját hivatalnokaival egyesuletileg rendezteti, 
mely tehát nem üzletszerű vállalat. Ugy értesü
lünk, hogy Lukács György ÍS.spán s az egyesü
let elnökének kérelmére vármttyink fSispánja 
meleghangú felhívást intézett varmegyénk községi 
jegyzőihez, szeretettel ajánlva, hogy a népmen
tési akciót minden erőbőlj lelkesedéssel támo
gassák. A felhívásnak bizonnyal foganatja lesz. 
Itt közöljük még, hogy az egyesületnek a höl
gyek részese átnyújtandó oklevelek rajzán egy 
nagy művészünk most dolgozik. * 

— Lelkész jelölés. Az elhalálozás 
folytán megüresedett körmendi evang. 
lelkészi állásra, az egyházközség Kapy 
Béla püspöki titkárt jelölte ki. 

— Beeattletsértési per ssopósmalacuk 
miatt. Érdekes bccsUlelsírtesi per Kerül legkö
zelebb tárgyalásra a celli kir. járásbíróságnál. Az 
eaet előzményei a következők: M. J, helybeli 
szállodás 6 drb. szopósmalacot vett uj. T. Gy. 
szintén helybeli lakostól. A malacokat holtsúly
ban klgmmonklnt I koronáért alkudta ki és le-
foglalózta. Mikor at akarta őket venni T. Gy.-tól, 
ez csakis élősúlyban volt hajlandó átadni, 90 
fillérért klgmmonklnt, M. J. a végső szükségben 
levén, kénytelen volt az ujabb! art elfogadni, 
elvitette a malacokat, s az eladó áltál jelzett 
37.6 klgr. súlyt rendben találta. A szopósmala
cokat rögtön leölték és felboncolták, mily nagy 
volt azonban M. I. meglepetése, mikor a mala
cok gyomrában kukorica darát talált s igy azok 
egyenkint körülbelül 2 klgr. súlyt veszítettek. M. 
J„ a vevő, T. Gy.-nek egy kemény-hangú levelet 
irt, melyben élesen elítélte a szopósmaiacok ilye
tén kihlzlalasa miatt, amely htzlalaai módszer ed
dig páratlanul áll a hentesipar történetében. T. 
Gy. azzal válaszolt M. J.-nek, hogy beperelte be
csületsértésért a járásbíróságnál. Igy keletkezett' dolt századunknak. 
Cellben a szopósmaiacok miatt egy becsületsér- _ E»T „ l m . r a d t aaui-ikai ataaáa- Alig egy 
lés! per, melynek kimenetele elé élénk érdeklő- pár hete történt, hogy egy Mnilcli munkás-csalid a 
déaael néznek most a szopdamalacok törtéhetét n»S7 "J™"' ,*• maiikahiány miatt cl akarta hagyni ha-
. ' sánkat. Csekély vagyonkájukat pénzsé telték és }uimé-
ismeroit. • b a n h n j 6 r a a K s i ] o n m * . Caak legenyfl.uk maradt itthon, 

— Kinevezel. A l igazságügyilliuiszter mert meg katonaköteles volt. I is t i 11 elhatározta, hogy I 
n u „ : _ T x 11 j « „ „ n 7 : , • . . . ha áa újvilágban kedvez szülőinek a 9turenc.se, ö is ki-1 
Rosenheim Jenő celldömölki kir. járás-; vándorol a. uj hasiba, A haMtáiwte et»o suomásán, 
bírósági dijnokot, Írnokká nevezte kJ. I Palenaóben, a Htándorló hajé fedélzetén a klkötéa ulsö 

. . . . pillanatában kát rendőr keroate fel a mi emberünket és 
— Szentgotthárdiak a miniszternél. Szt- tolmice segélyével megértették Tele, hogy egyelőre nem 

.. . , . . .. . , , . ..., . , , , . I utazhalik tovább sem ó, sem a családja. A szogény om-
gotthárd község képviselőtestülete legutóbb, gyu- bTSSgSeww rimánkodott é. isptotun kízdetXe: 
lésén elhatározta, bogy nagyobbszabasu küldőit-' .Hit miért akarnak l i 'Urtózuuú, mikor Mmmit sem T Ó -

• I , .. . - , . . . tetteml" Csak hosszas ínairvarazat iitAn lehetett Tele 
séget meneszt a vallásügyi miniszterhez, az ottani """imlTTgy » re„dor.éghéi™k.ióu .ürgön, alap-
gimnáziumnak állami főgimnáziummá való emelése ján, hogy magyarországi na kéri, ne utazni tovább, mert 
ügyében. A küldöttség vezetésére Széli K.lman ' ^ ' ^ T J S S S c ^ ^ ^ i t S ^ 7 ! 
volt miniszterelnököt kérik fel. A küldöttség va
lószínű e hó 20-an járul a miniszter ele. 

— Utcáinkról. A legjobb akarat mellett 
sem lehetne ráfogni utcáinkra, hogy valami jó-
karban vannak, bizony mindegyikre rea fér a 
javítás, tatarozás, de csak késik, marad egyre.. 
Mikor egy kis eső van, akkor azután egyik-maiik 
utcán kercsztülmenni csak az tud, aki ugrani tud, 
aki pedig nem tud, annak egy jó nagy utat kell 
kerülni, hogy célhoz jusson. A templom-téren 
pildául esős, sáros Időben szörnyen bajos a köz
lekedés gyalogszerrel. A templom közeliben va
lóságos tó képződik, a vízlevezető csatorna az 
egész város területin rossz, nem folyik le a víz 
benne, Így azután egy csomó sár képződik. Bi
zony nagyon is itt volna már az ideje, ha a ne
mes magisztrátus végre-valahára valahar; 
szedné az utcákat. Vájjon mikor leaz meg í 

— Káros szokások, Szeged környékén míg 
e O í r ^ r * ^ ^ ^ ? * ^ p ^ y k a í -.urát, 
^monoTt, mely af egyiptomi 'szembetegséget, a 

trackomát ijesztő mertékben terjesztette el. A 
lakodalmas háznál tudniillik minden vendég egy 
tálból vett vizsel megmosta szemeit és a meny
asszony tartotta oda a tUrülközőt. Ha a vendégek 
közt egy trachonáa volt, az utána törülközők 
közül számosan estek ebbe a pusztító szembajba. 
Csak erélyesen kcresstulvttt rendeletek, bünteté
sek által sikerűit megszüntetni est a veszedelmes 
aaokáat. 

A felhozott esetben könnyű volt a ragá
lyossá leggyakoribb módjára ráakadni s a beteg
ség terjedésének, a mennyire lehetséges, gátat 
vetni. Sokkal kevesebbé szembeötlő a tuberku.ó-

•zám alatt vásárolt, mognyertoVs legnagyobb főnyere
ményt. Természetes, bogy üyon ürómteljei meglepetés 
után sietve visszautazott falujába és ezzoágaba se jutott 
Amerikába kivándorolni. 

— Emelik az adót. A harmadik osztályú 
kereseie^eUit, vagyis azoknak az adóját, akik
nek inr.csen biztos fizetésük, hanem bizonytalan 
keresetük, a jövő hónapban országszerte tárgyalni 
fogják a bizottságok, — Ezen adókivetés há
rom évre szól, 1905, 1906 és 1907. ivekre. A 
kiszivárgott hirek szerint ezt az adót emelni fog
jak, mert hát sok kell ágyún éa pnakara.——a= 

— Megrendelek kényelme. A vidéki meg
rendelők gyakran vannak kitéve annak, hogy 
szélhámos cégek becsapják; nem a megfelelő 
beszerzési forrásból rendelik az árut, mely vagy 
meg nem felel, vagy túlságosan drága; a közön
ség igen sok esetben csak egy vagy-két céget 
ismer és tájékozatlan az iránt, hogy szükségletét 

légjobb és legolcsóbb forrásból szerezze bc. 
A székesfővárosban alapított »Altalános megren
delési vállalat" nemcsak kereskedőkuek és ipa
rosoknak, hanem gazdálkodóknak, hivatalnokok
nak és tisztviselőknek is díjmentesen közvetít 
mindenféle megrendelést is szakszerű, gondos, 
olcsó is gyors kiszolgálásról gondoskodik. Azért 
bármely cikket, vagy árut rendelünk, legcélsze
rűbb a megrendelést az .Általános megrendelési 
vállalatinak (Budapest, IV., Városház-utca 6.) 
beküldeni. 

— Tyúk-história. Egy vidéki szolgabírói 
hivatalba beállít a napokban egy öreg anyóka. 
Valami kiríse akadt is ugy gondolta magában, 
hogy egy kis ajándík talán lendítene a dolgán. 
Piros kendőt szorongatott a kéziben, amelynek 
ősszebogozott négy ^caűcskíje közül kíváncsian 
nyújtogatta ki bóbitáa fejit — egy tyúk. De — 
ugy látszik — a bóbitás sejthetett valamit is 
sehogy sem akart belenyugodni, hogy ő meg
váljon légi gazdájától. Ijedten káncsalt a ken
dőben! — Az öreg nini nagy szorongással elő
adja kérését. 

— Nem lehet az, ninlke, — feleli a szol
gabíró. — 

— Megáldja az Isten tekintetes ur. 
— Mondom, hogy nem lehet . . . . 
— Nem kivánnam ingyen, nagyságos ur 

— szól — is simogatni kezdi a levegő után 
kapkodó tyúk fejét, miközben alázatos pillantá
sokat vet a szig-iru főbíró feli. 

— Értse meg öreg nini, nem lehet, mert 
a törviny nem engedi. 

A hénit elfogja a keserűsig is rákiált a 
kendőben fészkelődő tyúkra: 

— Ni (élj már no, üssön belíd a menykő, 
mert nem maradsz i t t . . . 

És szomorúan kiballagott. 
— Uj pénzt kapunk. Uj tízkoronás bank

jegyek kerülnek rövid idő alatt forgalomba. A 
réglek már nagyon kapottak, sok Is a mostoha-
testvérük, olyan, mely nem az állam nyomdájá
ból került ki. Dicsérik az uj bankjegyek elegáns 
alakját, amennyiben karcsúságra nézve az osztrák-
magyar bankjegyek közt nincsen párjuk, hosszú
kásak ugyanis ugy, hogy egyszer kell őket ősz-
szehajtaní, hogy kisebbszerü pénztárcába lehes
sen tenni. A kivitelük remek, nincs rajtuk mit 
kifogásolni. Van azonban mégis egy igen nagy 
és meg nem bo csajt ható hibájuk: hogy elvétve, 

i kevesen jutnak a szegény ember bugyellárisába. 

end 

STEINBERGER M. UTÓDA 
aranyműves • órás , 

P a p á n , Fő-utcza 55. (a Benczések templomával szemben.) 

Ajánlja dús választéka arany • s é k s z e r t á r g y a i t , valódi finom 
ezüst és chinai ezüst áruit, valamint kitűnő járású, pontosan szabá
lyozott fa l i - , arany-, ezüs t - és n icke l -ó rá i t . 

Valódi linóm g y é m á n t - és b r i l l an t -éksze rek nagy válasz-

Teljes 6 és 12 személynek való finom valódi e z ü s t evőesz 
k ö z ö k grammonként 11 fillér. Legjobb minőségű china i e z ü s t e v ő -

. e szközök rendkívüli olcsó árak mellett. 
Mindenféle egyházi szentedények, feszületek, kelyhek, kannák, 

tálak stb. 
Vidéki megrendelésre nagy gond fordittatik, javítások és vésés 

elfogadtatik. 

Hitelképes egyéneknek részletfizetésre jutányos árak mellett. 

http://legenyfl.uk
http://9turenc.se
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Árverési hirdetmény. 
Egy teljesen j ó karban lévő 6 lóefejü 

giicsiplögép teljes felszereléssel é s a gép-
háe anyagaival együtt, folyÖ évi november 
hó é n d. u. 2 órakor , Celldömölkön, 
Hardossy Sáudor ur gazdasági ker t jében , 
nyilvános önkén tes á rve ré s utján eladuti 

Az árverés i feltételek az alulrottnál 
megtudhatók. -

Celldöiuölk, 1904. november hó 10-én. jj 
Dr. P o r k o l á b M i h á l y , II 

1—2 \ _ ügyvéd. : 

E l a d ó szőlővessző 
s i 
m 1 , 0 0 0 . 0 0 0 ( g 
j ~ — szokványminöségü fásojtvány — p 
g£ kUlömbözú fajokban, tg 

Riparia, Portalis, Solonis, Rupestris P 
P 
P 

P 0 2 S 0 W ? 
SXei.líÍBzJcs.p-u..-o.t««. 4 . B B . 

es. kir. udv. fegyverszállító. — Interurbahn telefon 351. 

Ajánlja dus r a k t á r á t : 

*S Monticola alanyon. 

Kapható: Frisch László 
«8 

12 

szőlőbirtokosnál 
TAPOLCA, (Zala m.) 

Értesítés! s 

0 S Z E I F E K T JÓZSEF 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 

t 

Henri Pieper 
eredeti 

Diana fegyverekből 
ugyszinle célszerű 

Hemmerle-féle 
f e g y v e r e k b ő l , 

J.P. Sauer u. Sohn 
cég 

Krupp Frigyes-félt 

különleges acélcsövü 

f e g y v e r e k b ő l , 

eredeti gryáxi áxajsori.. 

A közelgő téli idény alkalmával a t. 
közu. nek tisztelettel felajánlom raktáro
mon levő. elsőrendű & ek ~*k ek *k 

a j l c a l és l T r a a e c l 
kőszenet, melyet métermázsánkint az alant 
jegyzett árakon házhoz szállítok. ; 

A j k a i kőszén mmázsánként 8 5 krajcár' 

I v a n e c i „ , 7 5 . 

Vaggoa érőnél mérsékelt 
árakat ajánlok.1 

Tisztelettel 

Kauímann Henrik k " - ^ M Q 
4—5 Kiscell, Sági-utca. 

840 -1904. 

Árverési hirdetmény, 
A s.-vá<árhelji va'lásalap.u a I . tulajdo

nát képező Vasmegye karakói vámszedési 
jog f. évi november hó 22-én d. e. 10 órakor 
a somlyóvásái helyi közalap felügyelőségnél 
zárt Írásbeli ajánlatokkal egybekötött nyil
vános szóbeli árverésen 1905. január hó i-től 
három évre haszonbérbe fog adatni. 

Az árverezni szándékozók azzal hivat
nak ineg, hogy az 1 koronás bélyeggel és 
140 kor. bánatpénzzel ellátott zárt ajánla

tó ' 

X TjAlfllÍRhll!! Browning-féle önműködő ismétlő serétes vadászfegyver 
Q * 12 öbn ered. gyári áron tuai 226 kor.-ért nálam kapható. 

Cs. és kii*, állami áruda által osztrák-magyar fűstnélküli I. száma 
vadászat i es tárcsa-lőporral töltött töltények, továbbá szállítok minden fajta 
kész vadásztöltényeket mindenkor pontosan és frissen töltve minden kali-

berühöz a legolcsóbb áron. . 

Vadászati, utazási és sporíkülöElegesség í Saját ifiiölde! 
A pozsonyi Il-ik mezőgazdasági országos kiállítás alkalmával vadátzfagy-

. véreim és vadászeszközök az egyedüli aranyérmet nyertek. 

vvel kiírandó es kijelentendő, hogy az aján
lattevő a feltételeket ismeri es azokat elfo

g a d j a . Szóbeli árverezők szintén 140 kor. 
. bánatpénzt tartoznak letenni. 

Utó, távirati, elkésett, vagy a feltéte
lektől eltérő ajánlatok, úgyszintén az ura
dalommal perben álló egyének ajánlatai f i 
gyelembe vétetni nem fognak. 

Az árverési feltetelek alulirt felügye
lőségnél betekinthetők. 

~ koialap^i^fiii^ytUsig. 
Somlyövátdrhely. 

Kiváló szerencse Töröknél! 
Felülmúlhatatlanul kedves fóárndánknak a s z e r e n c s e . Rövid idő 

alatt 17 milló korona nyereménynél többet fizettünk nagyrabecsült vevőinknek, köztük 

a l e g n a g y o b b n y e r e m é n y e k e t . 
Ajánljuk tehát ennélfogva, hogy a világ legesélydésabb osztálysorsjátekában 

vegyen részt. — A most következő m. kir. szabadalmozott 1 5 osztálysorsjátékban újból 

• 110.000 sorsjegyre 55.000 pénznyeremény. 
Jut és összesen egy hatalmas összeget, ;•_ . 
1 4 m i l l i ó f 5D.OOO k o r o n á t 

sorsolunk ki rövid 5 hónap alatt ~— -
A legnagyobb nyeremény a legszerencsésebb esetben 

0 
0 
0 

-sss 9 « 
továbbá 1 j u t a l o m 600-000, 1 nyeremény 4 0 0 0 0 0 , 1 & 
2 0 0 0 0 0 2 á lOO-OOO. 1 á 9 0 0 0 0 , 2 á NOOOO U 
70-000, 2 a <í1>.íí<M>, 1 a 50-000. 1 a 4 0 0 C 0 . 5 a 30-000. 
3 k 2 5 0 0 0 ö á SO-OOO. 8 á 1SOOO, 36 á ÍOOOO korona 
és m é g s o k e g y é b ; összesen 5 5 000. nyeremény és jutalom 
14 .4590Ü5Í korona összegben. 

Az I. osztályú sorsiegyek tervszerű árai: >' 

Vt » j> • 3-— • • *.— i 'A i , . , . 6.— „ , I S . — 
A sorsjegyeket utánvétül vagy az Dsaeg előzetes beküldési ellenében küldjük. 
Hivatalos tervezet díjtalanul. Meerrndeléseket eredeti sorsjegyekre kérünk 

= > . ^ = *• é*' n o v e m b e r h 6 2 4 - i g bizalommal hozzánk beküldeni. ; 
miután a húzás már f. évi n o v e m b e r hu 24-én és 25-én lesz. 

TOROK A. és T± bankháza Budapest. 
Hazánk legnagyobb oeziálysorsjaték-Uzlete. 

PSárudánk osztálysorsjáték-üzletei: 
Központ: Teréz-körut 4 «/s . I. fiók: Váci-körut 4/a. 

" II.-fiók: MuzeuK-körut n/ar-ffi- fiók : Erzsebet-körut 
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Nyonatott a ktadótulajSiho. .Vőrözíarty..koayvnyo«d. és l u r I » p k U * ^ S I T U r - a j b ^ D e v e c ^ r b e i , .904. 


